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Kjære leser

Fortellingen Spinnesteinens løfte har modnet seg lenge. Det var nesten som om Maria ropte på meg fra fortiden og krevde at jeg skulle skrive historien.

Blant generasjoner av mennesker på Vestlandet fortelles en historie om to eller tre jenter fra Skottland som blåste over havet til Norge for så å bosette seg der. De er stammødre til mang en vestlending, skal vi tro sagnet.

Under oppveksten min på Strilalandet, omgitt av min fars familie, ble jeg stadig fortalt denne historien om skottejentene. En av dem er min stammor, men jeg aner ikke hvem hun var.

Jeg har ofte lukket øynene og prøvd å forestille meg hvordan Bergen var for fire hundre år siden da byen var den største i Europa. Luktene, lydene, bebyggelsen, menneskene som bodde der, borgernes slit og forskjellen på fattig og rik. Og jeg har sett for meg Maria midt i disse omgivelsene.

I bøkene om Maria og spinnesteinen har jeg tillatt meg å bruke enkelte virkelige historiske personer og latt fantasien spinne rundt disse. Deriblant den beryktede kaptein George Sinclair, som noen vil kjenne igjen fra historien om Skottetoget i Gudbrandsdalen. Det samme gjelder historiske begivenheter, der jeg har flettet inn mine karakterer og tilstrebet å fortelle historien korrekt, men sett gjennom Marias øyne.

Jeg håper av hele mitt hjerte at du vil få noen opplevelsesrike og spennende stunder med Maria som følge. Hun gleder seg til å bli kjent med deg.

God lesning, fra meg til deg!

Hilsen
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Viktige personer:

Maria Rendall: 17 år. Uekte datter av jarl Patrick Stewart av Orknøyene og Thora Rendall. Fostret av bonden Magnus Rendall.

Magnus Rendall: Fosterfar til Maria. Gift med Thora. Odelsbonde og etterkommer av en stor lagmann på Orknøyene. Bosatt på stedet Gorseness i sognet Rendall, på den største øya blant Orknøyene, The Mainland.

Thora Rendall: Mor til Maria og kone til Magnus. Kommer fra Wick på den skotske nordøstlige kyst. Hennes bakgrunn er uviss, men hun sier selv at hennes mor var tjener hos klanen Oliphant i Wick.

Ranald Sinclair: 22 år. Kommer fra Caithness i Nord-Skottland, slektning av jarlen av Caithness, som er høvding for den mektige Sinclair-klanen. Musketer i tjeneste hos jarlen av Orknøyene.

James Baikie: I tyveårene. Sønn av storbonden og handelsmannen John Baikie fra sognet Birsay på The Mainland.

Caithrin Rendall: 15 år. Datter av Thora og Magnus Rendall. Marias beste venn og sammensvorne.

Leeona Rendall: 21 år. Oppfostret hos onkelen, Magnus Rendall, da moren døde i barselseng.

Thorfinn Rendall: 11 år. Sønn av Magnus og Thora Rendall. Marias yndling blant brødrene.

Sigurd og Magnus Rendall: Sønner av Magnus og Thora Rendall. Sigurd er den eldste, Magnus den yngste av brødrene.

Kaptein George Sinclair: 30 år. Ranalds søskenbarn. Kommer som ham fra Caithness. Er leiesoldat i en tid preget av krig og ufred. Gift med den rødhårede Ellen Sinclair, har fire barn. Tar Ranald med seg ut på tokter, kaperferd, og siden skottetoget inn i Romsdalen.

Ellen Sinclair: 28 år. Gift med kaptein George Sinclair. Sniker seg ubedt om bord på skipet som skal føre mannen til Sverige.

Ulla von Blixen: 26 år. En svensk kvinne som gikk om bord på skipet Dunkirk i Stockholm. Kaptein Sinclairs elskerinne.

Haldor Gudmundson: 22 år. En orknøysk skytter som blir Ranalds venn. Reddet fra galgen av kaptein Sinclair.

Patrick Hawcro: I tyveårene. Nevø av jarl Patrick Stewart og oppkalt etter ham. Bosatt i Edinburgh, men har store eiendommer på Ronaldsay, i et område kalt Holland.

Jarl Patrick Stewart: Barnebarn av kong James den femte av Skottland, og sønn av Robert Stewart, jarl av Orknøyene og lord av Shetland. Overtok i 1593 tittelen jarl av Orknøyene og lord av Shetland etter farens død. Hans tyranni skaffet ham et ettermæle enda verre enn farens, og klengenavnet hans var «Den svarte Patie.»

Clarissa Gordon: 51 år. Hennes pikenavn var Clarissa Sinclair, men blir kalt «Skottefruen». Oppvokst i Bergen. Enke etter en skotsk adelsmann og fører videre sin manns handel med tømmer. Hun tar seg av de tre jentene da hun blir bedt om det av sin venn presten.

Prest Peder Rasmussen: Eier av jekta og skipper om bord. Redder Maria, Caithrin og Leeona.

Styrmann Anders Amundsen: Styrmann på prestens jekte. Oppdager de tre jentene på havet. Blir raskt Marias venn.


Slik sluttet forrige bok:

Havet lå rundt dem på alle kanter, unntatt i vest, der de stirret inn i en grå vegg som strakte seg så langt øyet rakk. De var ikke mellom øyene, men på åpent hav der vinden rev i dem, bølgene brøt stadig hardere mot båten og himmelen mørknet faretruende. Skodden forsvant i havet og etterlot seg en smal stripe land i den vestlige horisonten. De ville aldri klare å ro så langt med motbør og slike bølger, tenkte Maria skrekkslagent.

Hun klarte ikke å bevare roen lenger. Hun la en hånd på brystet og den andre over munnen da redselen skjøt opp i henne verre enn før. Samtidig steg kvalmen opp i henne. Idet de landet i en bølgedal, bøyde hun seg over rælingen og tømte seg mens livredde tanker for gjennom hodet hennes. Dette kom de ikke til å overleve! De kom til å møte sin Skaper her ute på det åpne havet og ende som mat til fiskene.

Uværet kom over dem i all sin gru. Vindkastene pisket opprørt sjø mot dem og bølgene hevet og senket seg faretruende på alle kanter. Båten vippet i havet uten styring. Caithrins og Leeonas ansikter var hvite som skrømt. Skrekken sto tydelig å lese i øynene deres. De var fortapt.

«Nei!» Maria hevet røsten mot stormhimmelen. «Nei!». Med skjelvende røst henvendte hun seg til den makt i verden som råder over alt: «Herre, min Gud! La meg ikke ende mine dager her, ikke før jeg har møtt Ranald igjen … Spar våre liv!»


Prolog

De meterhøye bølgene kastet seksæringen ubarmhjertig opp og ned i bølgetopper og daler. Maria grep krampaktig om ripen så knokene hvitnet. Det gikk et sug gjennom magen på jentene da båten ble ført opp igjen til toppen fra bølgens bunn. Leeona beskyttet årene med kroppen sin. Mistet de dem, var de virkelig fortapt.

Vinden sto sterkt mot dem, pisket sjøen opp i båten. Det salte vannet vætet ansiktene, sved i øynene og fylte munnen.

Maria så Orknøyene som en smal stripe hver gang båten ble ført opp på en bølgetopp. Landet forsvant stadig lenger i vest og snart var det en knapt synlig strek i horisonten. Skodden som førte dem ut i vanhellet hadde trukket seg helt tilbake, som en lumsk overfallsmann, klar til å snike seg inn på et bytte og slå til igjen.

Vantro spurte hun seg selv: Hvordan kunne dette skje? Hun knep øyene sammen, ville fornekte at det virkelig skjedde. Da hun åpnet dem igjen, var virkeligheten den samme umulige og farlige. De kunne ikke ro mot Mainland, så mye var sikkert. Hvor ville de ende? Hun tittet over ripen på det opprørte, skumhvite havet med uante dybder og grøsset av skrekk. Ville de ende på bunnen, som mat for fisker og krabber? Ville ingen av dem erfare kjærligheten fra en mann, bli gift, få barn? Hun ristet på hodet som for å kvitte seg med den dystre fremtidsutsikten. Hun måtte få se Ranald igjen!

Maria så med gru på den stormfulle himmelen og grep hardere om ripen da båten gled ned i enda en bølgedal. Om det kom en margyge opp fra dypet nå og viste seg i all sin uhyrlighet, ville hun ikke bli forbauset, bare veldig redd. Magnus hadde fortalt dem historier han hadde hørt fra sjøfolk om den fæle havfruen som viste seg rett for stormen brøt løs. Hun steg opp fra havet, halvt menneske, halvt havdyr, heslig, med hoggtenner og klør. Mang en sjømann hadde stridd mot margygens kraft og vilje til å trekke dem med seg ned i dypet. Uten at Maria var klar over det, jamret hun av fortvilelse og redsel.

«Ta deg sammen, Maria!» Leeonas stemme var streng. Blikket hun sendte søskenbarnet var mørkt av uro. «Vi må ikke la redselen fare av med oss. Når det stilner, tar vi årene fatt og ror hjem.»

Blikket til kusinen lå på Caithrin, som en påminnelse til Maria om ikke å la følelsene ta overhånd. Søsteren var redd nok som det var. Hun hadde seget ned på dørken og lå stiv som en pinne med vidt oppsperrede øyne mens hendene tviholdt om toften.

«Det går bra, Caithrin,» trøstet hun og strakte seg etter søsteren. Hun ville gripe hånden hennes, men Caithrins hånd var som limt fast til treverket, så hun strøk henne i stedet lett og håpet at søsteren følte seg litt bedre av det. Neppe, rakk hun å tenke før magen igjen vrengte seg, og hun på nytt måtte bøye seg over ripen og kaste opp. Da hun tørket seg om munnen med sjalet, lurte hun på hvorfor hun trodde søsteren skulle føle seg noe bedre enn det hun selv gjorde. Et lite klapp på hånden gjorde ingen forskjell.

Da hun hørte det første tordenbraket fra himmelen i øst, mente hun seg ganske sikker på at de var fortapt. Hun krøket seg sammen, smøg seg inntil søsteren og førte sjalet over hodet på dem.

«Jeg er redd, Maria,» hvisket Caithrin skjelvende og famlet etter hånden hennes.

«Jeg er også redd, Caithrin, men vi skal klare oss. Ikke uroe deg for mye.» Ordene hennes føltes tomme og meningsløse. Inni seg skrek hun at dette var slutten – de ville aldri få se Orknøyene igjen. De kom bare til å drive av sted til havet slukte dem.

Da himmelen i øst ble flerret opp av et nytt lyn, blandet Leeonas rop seg med tordenskrallet som fulgte like etter.

«Hva sa du?» ropte Maria tilbake og trakk sjalet tettere rundt seg og søsteren da kaldt regn satte i å piske mot dem.

«Jeg sa at vi skulle be Fader Vår!»

Maria nikket og dultet i Caithrin. Sammen foldet de hendene og bøyde hodet mot knærne mens ordene strømmet bønnfallende ut mellom bevrende lepper. Leeonas stemme steg høyest mot himmelen. Den lød gjennom vindens sus i øret, bølgenes harde slag mot båten og sjalets blafring mot de bøyde nakkene.


Kapittel 1

Ranald våknet med dundrende hodepine, omgitt av et fuktig mørke. Han kjente hardt steingulv under hendene da han skjøv seg opp i sittende stilling og lot øynene saumfare mørket etter noe å feste blikket på. Han tok seg sakte til hodet, og stønnet. Under fingrene kjente han en kul på høyre side av hodet, og håret var klissent av noe han antok var blod. Et smertesting fra skulderen jaget gjennom ham, og han stønnet høyt da han førte hånden opp til bandasjen som var surret rundt skulderen og armen. Skuddsåret var nesten grodd, så han håpet at slåsskampen ikke hadde revet det opp igjen.

Øynene vennet seg sakte til mørket, og konturene av rommet han befant seg i trådte sakte frem. Det første han så, var at det ikke var et rom, men en celle. Det andre han så, var at det var en svært liten celle med lav takhøyde, som bare ville tillate ham å stå i knestående. Foran ham befant det seg en dør med en luke med gitter foran. I denne døren ante han konturene av en luke nederst – matluken, antok han. Han mente det var sannsynlig at han befant seg i fangehullet i biskopens palass i Kirkwall. Uansett – det stinket forferdelig her inne. Han lurte på om det befant seg en død mann i et fangehull ved siden ham.

«Hallo?» hveste han ut i mørket, og lyttet ivrig etter svar. Ingenting. Han hveste det en gang til, høyere denne gangen. Han syntes at han hørte et stønn i nærheten. Ranald kremtet og ropte: «Hallo?» så det sang i veggene.

«Å, hold for fanden kjeft der borte!» hørte han en mann snerre med en stemme som syntes ikke å ha vært i bruk en stund.

«Hvor er jeg?» spurte Ranald forhåpningsfullt.

«I helvetes forgård, der sheriffen er djevelen.» Mannen mumlet noe mer som Ranald ikke klarte å tyde.

«Er jeg i biskopen palass?»

«Hvilken rolle spiller det? Tro’kke du rekker hjem til jul fordi du vet hvor du er.»

Ranald kjente sinnet blaffe opp og snerret mot mannen: «Hør her, din stinkende kjøter – fortell meg hvor jeg er, ellers kommer du til å gå glipp av svært mange julaftener heretter!» Overrasket hørte han mannen le, men svar fikk han ikke. Ranald ristet oppgitt på hodet, og gadd ikke spørre mer.

«Du!» ropte plutselig mannen med brusten røst, «det er ikke jeg som stinker. Det ligger en død rotte her borte. Tok’n i forrige uke. Den drev og stjal maten min. Ikke lurt det …»

Ranald svarte ham ikke, smerten i skulderen plaget ham.

«Hallo? Er du der?»

Mannen visste godt hva svaret var: ja, jeg er her. Hvor skulle Ranald ellers gå. «Hvor er vi?» insisterte han på å få vite.

«Vi er i Kirkwall Castle. Djevelens festning. Selv den Allmektige Skaper ville hatt trøbbel med å innta dette stedet. Veggene er flere meter tykke, så skriker du er det bare stein som hører deg.»

Ranald stønnet oppgitt ut i mørket. Jarl Henry Sinclairs gamle slott, den første skotske jarl av Orknøyene, og hans stamfar. Han bygget dette slottet og dette fangehullet som nå sperret Ranald inne – for hvor lenge? Hvilken skjebnens ironi.

Maria kunne ikke huske sist hun frøs så voldsomt. Det var som om kulden hadde trengt seg inn til beinmargen. Fingrene var stivnet i dette krampaktige grepet om toften og klamholdingen på sjalet for at det ikke skulle blåse av. Varmen fra Caithrins kropp kunne ikke stanse henne fra å fryse så tennene klapret. Til det var hun for våt. Regnet hadde pøst over dem en god stund. Sammen med den sure vinden og bølgene som ble slått over ripen utgjorde det en grøssende årsak til at væten var trengt inn gjennom den finvevde ullen i kjolen og linkjolen under.

Leeona hadde satt seg på andre siden av søsteren. Caithrin var den heldigste av dem, for hun hadde varme på begge sider av kroppen.

«Om det bare kunne stilne så vi kunne ro mot vest!» utbrøt Leeona med sammenbitte lepper.

Om det bare kunne stilne, så jeg slapp å føle meg så uvel og kvalm, tenkte Maria. Hun hadde alltid vært den mest båtsvake i familien. Uroen i magen kom så snart det var krusninger på sjøen, men hun hadde lært seg ikke å kjenne på det. Det kunne ikke hindre henne fra å gjøre sin plikt. Men dette var noe annet enn krusninger. Havbølgene var voldsomme og opprørt av sterk vind. Hun følte trang til å bøye seg over ripen igjen og strevde med å holde det tilbake. Det fantes ikke mat igjen i magen, og det gjorde vondt å kaste opp.

«Vi klarer ikke å ro oss hjemover. Avstanden er for stor.»

Svaret hennes fikk Leeona til å bøye seg frem og glo på henne. «Hva? Selvsagt klarer vi det. Vi må klare det! Hva annet kan vi gjøre?»

Maria besvarte ikke blikket til Leeona. Øynene søkte heller mot vest, til landet som nå var forsvunnet i havet. Det ville bli en hard økt å skulle ro så langt, selv om været stilnet.

En svak strime av sol presset seg gjennom skylaget og avslørte at det var blitt ettermiddag. Solen sto i sydvest. Hvor lenge hadde de vært i drift? Det virket som mange timer. Hun hørte Leeona si noe som forsvant i et brått vindkast. Maria krøket seg sammen i kulse og presset seg enda nærmere Caithrin, som ikke hadde sagt noe som helst på lenge.

«Hva sa du, Leeona?».

«Jeg sa at vi ikke bare kan la oss drive. Vi må ta årene fatt så snart som råd. Jeg vil ikke ende opp i Norge – om vi hadde overlevd så langt da.»

Maria merket at Caithrin rykket til. Søsteren gløttet spent på henne, som for å se om hun hadde reagert like ens. Maria skjønte hva hun mente, men ristet på hodet til søsterens skuffelse. «Vi kan ikke ta sjansen på at vestavinden og havet fører oss til Norge,» sa hun så lavt at Leeona ikke hørte. «Det er for farlig. Leeona har rett. Vi må ro så snart det er mulig.»

«Hva heter du?» spurte Ranald ut i mørket. Det lakket en stund før han fikk svar. Hadde mannen vært så lenge i fangehullet at han hadde blitt tullete, lurte Ranald på.

«John Burness, født og oppvokst i sognet Harray, død i Kirkwall Castle.»

Ranald prøvde å se hvor mannen satt gjennom gitteret i døren. Utenfor fangehullet syntes han at han så en smal gang, og han kunne skimte en dør rett over denne gangen. «Hvorfor er du her, John Burness?»

Det gikk også nå en stund før mannen svarte. Stemmen var grøtet da han sa: «De beskylder meg for tyveri. Jeg har aldri stjålet noe i hele mitt voksne liv! Det sverger jeg ved Den Allmektige Skaper. Men jeg har en gård, en fin gård verdt sin vekt i sølv, med grønt beiteland og god jord. Der bor jeg med min kone, og våre fem barn. Så nå sitter jeg her, med galgen i vente. Jeg har vært så lenge her inne i mørket at jeg faktisk gleder meg til å komme ut i lyset igjen. Selv om det er for å dø.»

Ranald forsto ikke helt sammenhengen mellom det at mannen hadde en gård og at han nå satt her. «Hva skjedde?»

«De vil ha jorden min! En av guttene mine stjal en pai på markedet. For å beskytte ham tok jeg på meg skylden og sa at jeg ville betale for det. Han ville ha blitt pisket og forvist fra Orknøyene for evig tid – hva skulle gutten tatt seg til? Mor hans ville ha engstet seg syk for ham. Jeg ble sperret inne, og deretter ga presten meg valget mellom å betale bot eller miste livet. Boten var å gi gården min til biskopen som straff for synden, eller bli straffet med døden. Jeg valgte det siste. Hva skulle kona og barna mine leve av om vi mistet odelsgården? De klarer seg uten meg, jeg har en dreng som er flink, og eldstegutten er en voksen kar på sytten år.»

Ranald visste ikke hva han skulle svare. Han trodde på det mannen fortalte. Å bli truet med dødsstraff for et simpelt tyveri var en god måte for øvrigheten å skaffe seg mer jord på. John Burness var en likefram bonde og en omsorgsfull far som hadde havnet i klørne på kirkens grådige menn. «Hvor lenge har du vært her inne?»

«Jeg vet ikke. Jeg begynte å risse streker på veggen, men etter hvert gikk dag og natt over i hverandre. Jeg har vært her siden før sommeren kom til Burness. Jeg tror de har glemt meg. Fangevokteren var ivrig med å fortelle meg om galgen de bygget for meg de første ukene jeg var her, men nå gidder han ikke det lenger. »

Mannen måtte ha sittet i fangehullet i noen måneder, grøsset det i Ranald.

«Vet du, biskopen tilbød meg å bli boende på gården, som hans leilending!» fnyste John Burness så det ga gjenlyd i veggene. «Presten sa at han ville be for min syndige sjel, men for at frelsens forløsning skulle skje, måtte jeg ofre gården. Bare et stort nok offer vil gi syndens forlatelse, formante presten. Så nå er jeg i Djevelens forkammer og venter på å komme inn hans rike, for frelse får jeg ikke!»

Ranald bannet lavt. Han var selv oppvokst med leilendinger på familiens gård. Hans beste barndomsvenn var sønn av en jordløs mann. Han hadde med egne øyne sett slitet, fattigdommen og lidelsen, og han skjønte hvorfor mannen ofret livet fremfor gården. Han lette etter de rette ordene for å gi John Burness trøst og støtte. «Du er en tapper mann, John, og det største offer du kan gi er ditt liv. Herren gir deg en plass blant sine lam i himmelen for denne omtanken du har for din familie.»

«Takk,» mumlet mannen med knekk i røsten.

Ordet bar så vidt over gangen og inn til Ranald, som svarte: «Velbekomme.»

«Hva heter du?»

«Ranald, Ranald Sinclair.»

«Ah – en Sinclair … Kommer du herfra?»

«Jeg kommer fra Caithness.»

«En Sinclair fra Caithness. Så du er et svart får i familien? Du må ha gjort noe veldig ille for å havne her, av så mektig slekt som du er!»

«Jeg gikk i land uten tillatelse.»

John Burness lo en skrallende latter som slo i murveggene. Ranald trakk på smilebåndet.

«Du blir nok snart kalt inn til sheriffen, Herr Finlayson, for å be så veldig mye om forlatelse! Har du penger med deg?»

«Ja, litt.» Til kost og losji og leie av hest, tenkte Ranald, ikke til bestikkelser til fordervede menn.

«Litt høres ikke ut som nok. Det kommer til å koste deg penger å komme ut herfra. Har du en gård å gi bort?» lo John bittert.

Jeg har et slott, tenkte Ranald. Om morens gave kunne hjelpe ham ut av dette, og sørge for at han kom seg til Maria, så ville han gi fra seg arven om det kom til det. Uansett – før han la noe fra seg på bordet, ville han vente på hjelp fra Caithness. Kom ikke den, måtte han klare seg selv. Bare det ikke tok så lang tid. Det hastet. Han følte at tiden ikke var på hans side. Det var som om hver gang han forestilte seg Marias smilende, vakre ansikt, så stivnet smilet hennes litt for hver gang. Han skjønte at det var hans egen bekymring som talte, men like fullt gruet han seg til at han i fantasien så henne vende ham en kald skulder. Det ville nok ikke være lenge til om han måtte bli værende i fangehullet like lenge som John Burness.

Sjøen duvet i tunge dønninger. Regnet hadde gitt seg og de tunge skyene blåst mot øst. Solen skinte mot dem fra vest. Vinden hadde løyet, men sto fortsatt mot ryggene deres da de bøyde seg over årene og tok i for å komme seg hjem. Årefestene knirket av de faste, seige åretakene. Maria var glad for at huden i hendene var hard som bark etter all roingen frem og tilbake fra øya, men det hindret ikke at det gjorde vondt inni håndflaten. De måtte ha rodd i en time, tenkte hun mismodig og kastet et blikk over skulderen for å speide etter land. Ingenting å se fortsatt. De måtte ha drevet langt. Caithrin satt rett bak henne. Da øynene falt på søsteren, kunne hun ikke unngå å se det fjerne uttrykket og blikket som dvelte ved himmelen i øst, ei heller unngå å legge merke til de slappe åretakene hennes. Nå var ikke søsteren noen kløpper til å ro. Hun kunne når hun ville, men nå var det tydelig at hun heller ville ha snudd åretakene og bakket seksæringen. Hva hadde Leeona sagt da? Om søskenbarnet hadde visst hva de to søstrene tenkte på, hvor rystet ville hun ikke ha blitt? Nei, de kunne ikke tenke på flukt nå, de måtte hjelpe Leeona med å ro dem hjem!

«Caithrin, anstreng deg litt mer er du snill, ellers når vi aldri land!» Maria prøvde å gjøre stemmen streng, men den var underlig skjelven – som om hun heller ville sagt noe annet. Caithrin kvapp til, som om Maria hadde vekket henne av drømmene. Søsteren tittet seg over skulderen på Leeona som klasket årene i sjøen med den største fyndighet. «Hvor lenge må vi ro?» spurte Caithrin med lav stemme da hun vendte seg mot Maria igjen, som trakk på skuldrene. «Til vi ser land.»

«Vi har rodd i mange timer – minst!» utbrøt søsteren. «Ennå ser vi ikke antydning til en liten stripe land.» Caithrin la årene på toften og så mismodig på håndflatene sine, plukket på huden mens hun skar en grimase.

«Ta årene fatt, frøken!» kommanderte Leeona. «Om du vil se Mainland igjen før kvelden og sove i din egen seng og ikke under åpen himmel om bord i en liten båt på åpent hav, foreslår jeg at du legger litt kraft i åretakene dine.»

«Jeg er sulten!» protesterte Caithrin. «Og tørst. Jeg tar ikke et eneste åretak til før jeg har forsynt meg av melken.»

Leeona ristet på hodet og fortsatte å ro. Maria kjente seg både sulten og tørst selv, så hun la også årene på toften og vendte seg mot søsteren, som var i full gang med å dyppe hendene ned i melkebøtta.

«Usj!» utbrøt Caithrin. «Den smaker salt.» Grimasen hennes fortalte med all tydelighet at smaken på melken ikke var som den burde. «Hadde vi kinnet denne melken, hadde vi sluppet å ta salt i smøret.»

Maria snuste på den og kjente straks dunsten av sjøvann stige opp fra bøtta. «Er de andre bøttene likedan?» undret hun og prøvesmakte på melken i de andre bøttene.

«Slutt med tullet! Drikk ferdig og grip om årene igjen. Jeg vil ikke tilbringe natten om bord ….» Stemmen til Leeona brast. Raskt snudde hun seg bort så de andre to ikke skulle se at hun gråt.

Maria reiste seg, skrittet forsiktig over toften til Caithrin og satte seg foran søskenbarnet. Hun la hendene på knærne hennes, prøvde å fange blikket. «Leeona?»

Søskenbarnet skottet fort på henne, en tåre trillet nedover kinnene. Hun strøk den utålmodig bort mens hun snufset. «Det går greit, Maria. Jeg vil bare hjem til Alan. Det slo meg at jeg kanskje aldri mer ville få se ham igjen – men det er bare tull, det vet jeg. Vi må ro så vi kommer oss hjem til kvelden. De hjemme begynner sikkert å bli redde for oss nå.»

Maria nikket, klappet Leeona på kneet. Ville smile, men klarte det ikke helt. Om det var opp til henne, ville hun heller ha rodd andre veien, selv om tanken på de hjemme, som sikkert var begynt å etterlyse dem, uroet henne. Hvor langt var det å ro til Norge? undret hun mens hjertet slo over et slag av spenning. Tanken var så besnærende at hun helt glemte faren ved tilstanden de befant seg i. Dette var jo en ypperlig anledning til å flykte! Hun gløttet mot vest og så ikke tegn til land. Inni seg ba hun om at det ville fortsette slik og at vestavinden – som Magnus hadde fortalt fylte seilene til skipene som skulle til Norge om sommeren – ville føre dem også til det forjettede landet. Hvilken gyllen anledning dette var, slo det henne. Hvem ville klandre dem for dette? Ingen kunne tro at det var med vilje de hadde flyktet. Tenk om de havnet i Bergen? Byen hun hadde hørt så mye om. Hvordan ville det være der? Tankerekken ble avbrutt av et høyt snufs fra søskenbarnet, og Maria kom til seg selv mens samvittigheten skyllet over henne som en vond bølge. Hun klappet Leeona på kneet en gang til, bet tennene sammen og reiste seg. Da hun skrittet over toften til Caithrin, dultet hun søsteren på skulderen og sa: «Sett deg ved årene, søster. Vi må ro Leeona hjem.»
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